
Перевод – Баходур Ходжаев, 2023 

Нигерия 

 

ЗАКОН О ГРАЖДАНСКОЙ АВИАЦИИ (2022) 

2.— (1) За исключением случаев, предусмотренных подразделом (2), настоящий 

Закон применяется к—  

 (a) всем лицам, имеющим лицензии, выданным или подтвержденным 

компетентным Органом в соответствии с правилами, установленными настоящим Законом;  

 (b) каждому гражданину, воздушному судну, эксплуатанту, аэродрому, авиационной 

продукции, эксплуатанту аэродрома, поставщику аэронавигационного обслуживания, 

авиационной учебной школе, организации по техническому обслуживанию и ремонту, 

поставщику смежных авиационных услуг и потребителей авиационных услуг в Нигерии;  

 (c) воздушному судну, зарегистрированному на территории Нигерии, так и за ее 

пределами;   

 (d) каждому зарегистрированному за рубежом воздушному судну, 

эксплуатируемому в Нигерии, совершающему полеты в Нигерию и из Нигерии.  

(2) Ничто в настоящем Законе не должно толковаться как ограничивающее 

привилегии или неприкосновенность —  

 (a) любого воздушного судна иностранного государства;  

 (b) должностных лиц и экипажа воздушного судна иностранного государства. 

ЧАСТЬ XIII — ЮРИСДИКЦИЯ 

 86.— (1) Федеральный высокий суд обладает юрисдикцией рассматривать 

правонарушения и выносить решения по разбирательствам, возникающим в соответствии с 

настоящим Законом, независимо от того, было ли преступление совершено в Нигерии или 

за пределами Нигерии, а также - 

 (a) преступление совершено на территории Нигерии; 

 (b) преступление совершено против воздушного судна или на борту воздушного 

судна, зарегистрированного в Нигерии; 

 (c) преступление совершено гражданином Нигерии; 



 (d)воздушное судно, на борту которого совершено преступление, совершает посадку 

на территории Нигерии, с предполагаемым преступником, находящимся на его борту;  

 (e)преступление совершено против воздушного судна или на борту воздушного 

судна, арендованного без экипажа, по отношению к арендатору, основное место 

деятельности которого или, если у арендатора нет основного места деятельности, 

постоянное место жительства в Нигерии;  

 (f) потерпевший является гражданином или постоянно проживает в Нигерии, 

находится проездом или имеет связи с Нигерией, или имеет дело с правительством 

Нигерии или действует от его лица;  

 (g) предполагаемый преступник находится в Нигерии и не экстрадирован в какую-

либо другую страну для судебного преследования.  

(2) Федеральный высший суд имеет право применить любое наказание, 

предусмотренное за правонарушение в соответствии с настоящим Законом или любым 

другим законами Нигерии.  

(3) Суд, вынося приговор в отношении лица, осуждаемого за преступление в 

соответствии с настоящим Законом, дополнительно направляет Федеральному 

Правительству Нигерии постановление о конфискации имущества, в том числе активов или 

фонда с начисленными процентами, предметов, устройств, материалов или транспортных 

средств, которые, были использованы при совершении преступления и находятся во 

владении, хранении или под контролем осуждаемого лица.  

(4) Санкция осужденному за преступление, предусмотренным частью 3 настоящей 

статьи может быть смягчена если это лицо до начала судебного разбирательства 

способствовало установлению личности других обвиняемых лиц и их заказчиков, или 

способствовал аресту таких лиц. 

 87.— (1) При судебном разбирательстве в соответствии с настоящим Законом Суд 

имеет право принимать все законные меры, которые по внутреннему убеждению суда 

может быть сосчитано необходимыми, чтобы избежать ненужных задержек и 

злоупотреблений при проведении разбирательства.  

(2) В соответствии с положениями Конституции Федеративной Республики Нигерия 

1999 года ходатайство о приостановлении судебного разбирательства в отношении любого 

уголовного дела, возбужденного в соответствии с настоящим Законом, не подлежит 

рассмотрению до вынесения судебного решения. 


